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Szerkesztőség és kiadóhivatall 7 
Brassóban, Nagy- sCzórna-utoza sarkán 

Papp Ferencz butorraktára fölött, 
hol a szerkesztő hétköznapokon délelőtt 

9-11 óra között, 
és Bolonya, kut-utoza 356. sz. alatt 

hol minden délután található. 
A lap szellemi részét illető minden közle- 

mény, valamint az 

előfizetősi pénzek és hirdetések 
bérmentesen ide küldendők. 

Nagy-küküllőmegyei érdekü közlemények 
Morváth László 

ársszerkesztőhez Segesvárra küldendők, 

kis-küküllőmegyei érdekü közlemények 

Gyöngyössy István 

tarsszerkesztőhez Dicső-Szt.-Mártonba. 

Politikai, társadalmi, közgazdászati, közművelődési és szépirodalmi lap. 

ÉLoFIZETESI AR 
helyben házhoz hordva vagy vidékre pos 

tán küldve 

Egész évre 7 frt, félévre 8 frt 50 kr 
negyedévre 1 frt 80 kr. 

Kül földre egész évre 20 frank. 

HIRDETESEK DIJA: 
4 hasábos gármond-sor vagy annak helye 
5 kr. (1-10 sor 50 kr, Nagyobb és több- 

szöri hirdetéseknél kedvezmény. 

Minden egyes hirdetmény után külön 30 
kr. bélyegdij fizetendő. 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hirdetések és Nyilt-tér előre fzetendő 

Méziratok vissza memi adatnak 

Az E. M. . E. brassó-, kis- s nagy-küküllőmesgyei választmányanak hivatalos közlönye. 
A brassói és erzsébetvárosi kir. törvényszékek s ezekhez tartdzó brassói 

MEGJELENIK HETENKENT 
szent-ágothai kir. járásbiróságok hivatalos hirdetője. 
, fogarasi, hosszufalusi és zernesti, dicső-szentmártoni, erzsébetvárosi, hosszu-aszói, köhalmi, medgyesi, nagy-sinki, segesvári és 

HAROMSZOR: KEDDEN, CSÜTÖRTÖKÖN és SZOMBATON. 
Hirdetések felvétetnek: Erassóban a kiadóhivatalban Budapesten: Lang Lipót, Haasenstein és 

és társa, Haasenstein és Vogler (Otto Maasz), Schalek Henrik, Oppelik Alajos, Dules 
Vogler (Jaulus), Dukes és Mezei, Goldberger A., Eckstein Bernát, Bécsben: Daube G. L 

M.; Berlinben: Rudolf Mosse ; Frankfurtban : Daube G. L. s társa hirdetési irodájában. 

114-ik szám. Brassó, Szombat, október 5-én. V. évfolyam. 1889. 

lig lesz az országban magyar lap, mely su- 

lyosabb és kedvezőtlenebb viszonyok között indult 
volna meg, mint ezelőtt öt évvel a Brassó. És da- 
czára ennek, valamint a folyton tartó kedvezőtlen vi- 
szonyoknak, közvetetlen működési területe birtokos 
osztálya válságos helyzetének, a kereskedelem és ipar 

általános pangásának, nemcsak fenn tudta magát tar- 
tani tisztességben és becsületben, hanem még meg is 
izmosodhatott. Ez első sorban Brassó-, Kis- és Nagy- 
Küküllő- s Fogarasmegyék t. közönségének s másod- 
sorban t. munkatársaink érdeme, kik anyagilag és szel- 

lemileg támogatták lapunkat. 
Az ötödik év utolsó negyede előtt állva, ujból 

kérjük a t. közönség s t. munkatársaink kegyes támo- 
gatását, melyre most, midőn lapunk nagyobbitá- 
sára törekszünk, fokozott mértékben volna szüksé- 
ünk. 

Lapunk iránya ugyanaz marad, mint eddig volt : 
politikai tekintetben szabadelvű párti, de azért min- 
denben függetlenül kimondva véleményünket; egyéb- 
ként nemzeti, mint az E. M. K. E. brassó- s küküllő- 
megyei választmányainak hivatalos közlönye, odatöre- 
kedve, hogy e hazában legyen érzületére nézve min- 
denki magyar. 

Őt éves multunk kezeskedik ez irány további hű 
követéseért. 

Ipar és kereskedelem es általában közgazdaság 
hathatós fejlesztőjét fogja bennünk birni jövőre is, 
közmüvelődési intézményeink: egyház, iskola s ma- 
gánegyesületek mindenkor s mindegyik iránt egyenlően 
kész szolgáját. 

Törekvésünk lesz: minden magyar és álta- 
lában hasznos intézményt egyenlően szol- 
gálni, — csak kérjük a t. közönség szives támoga- 
tását, hogy ne csak továbbra is fenntarthassuk e lapot, 
mint Brassó-, Fogaras-, Kis- és Nagy-Küküllőmegvék 
magyarságának és általaában közönségeinek közlönyét, 
—– hanem fennállása hatodik évének beálltával meg- 
nagyithassuk. 

Az előfizetési feltételek lapunk homlokán lát- 

hatók : 
Október -deczemberre 1 frt 80 kr. Külföldre 5 

frank. 
Kérjük tisztelettel az előfizetések szives mielőbbi 

megujitását és lapunk terjesztését. 
A BRASSÓ" szerkesztősége 

és kiadóhivatala. 

Tisza Kálmán beszéde. 

Tisza Kálmán nagyváradi beszéde oly fontos po- 

litikai eseménye hazánk beléletének, hogy azt e helyen 
tartjuk szükségesnek egész terjedelmében közölni. 

A nagy hatást keltett s az ellenzéket lesujtó be- 
széd kővetkező : 

Tisztelt barátaim és nagy részben választóim ! 

Mindenekelőtt egy gyermekkorom óta mindig öregbe- 

dett érzelemtől áthatva emelem poharamat, hogy rö- 

viden kifejezzem köszönetemet engem ez alkalommal 

is ért sok szivességért; köszönetemet fejezem ki a bi- 

zonynyal a baráti érzelem részrehajlása által sugallt 

szép szavakért, melyekkel t. barátom kevés pereczezel 

ezelőtt üdvözölt; de midőn ezt tenném, egyuttal enge- 

delmet kérek arra, hogy ugy, mint azt már e város 

kebelében néhány évvel ezelőtt is tettem, ez alka- 

lommal is szólhassak néhány fontosabb kérdésről. 

Arról, mint teljesednek azok, miket pár éve, mint 
akkor a pénzügyminiszteriumnak is vezetője, akkor 

kilátásba helyeztem, nem szólok; részint a megalko- 

tott törvények, részint az azóta bemutatott zárszá- 

madások felelnek rá, és felelni fog azon költségvetés, 
melyet tisztelt barátom, a pénzügyminiszter nemso- 

kára az ország törvényhozása elébe terjeszt. Azt hi- 

szem, nem csalódom, ha azt mondom, hogy mindenki, 

a ki nem lehetetlent várt, meg lesz elégedve és azt a 

reményt fogja meriteni, hogy reform-munkánkban ez- 

uttal gyorsabban fogunk haladhatni. Csakhogy termé- 

szetesen nem szabad ezen gyorsabb haladásnak annyira 

ragadnia, hogy ezért a pénzügyi szempontokat, a pénz- 

ügyi rendezés fontosságát bármikor is szem elől té- 

veszszük. 

Az általános politikai helyzetről szerencsére ugy 

szólhatok – nincs mit mondanom, mert nem tehetek 

egyebet, mint csatlakozni azokhoz, kik a nyár folya- 

mán Európaszerte nyilatkoztak, a kik mindnyájan ki- 

fejezték azon meggyőződésüket, hogy habár nem olya- 

nok is a viszonyok, hogy az államoknak le lehetne 

mondaniok arról, hogy véderejöhet fentartsák és erős- 

bitsék : mindamellett mindinkább biztosabban remél- 

hetjük, hogy a béke meg fog őriztetni. 

A hazai általános politikai helyretről is csak pár 

szót kivánok szólani. Hiszen ezen" körben, hol min- 

denki figyelemmel kiséri az eseményeket, ha én nem 

mondanám is, tudná mindenki, hogy a mult ülésszak 

második felében kisérlet történt az alkotmányos alap- 

elvek megrontására, a törvényhozás hatalmát és a kor- 
mányok sorsa közötti döntést egy kisebbség számára 

akarták kierőszakolni. Ez nem sikerült akkor, nem fog, 

ugyhiszem, sikerülni sohasem, de a kisérlet megtör- 

tént, remélhetjük, de nem tudhatjuk, nem fog-e meg- 

ujulni. A jelenségek arra, hogy legalább is a sze- 

mélyek elleni küzdelem folytatatni szándékoltatik, bőven 

feküsznek elöttünk és én másutt nem tenném, de itt 

választóim között kötelesnek érzem magamat, hogy 

némileg személyemről is szóljak. Nagy következettség- 

gel folyt személyem ellen a támadás; egyik támadásuk, 

melyet csak megérintek, de a melynek megezáfolá- 

sába nem bocsátkozom, az volt, hogy mióta én a kor- 

mány élén állok, az 1867. évi kiegyezéstől hátrame- 

netel történt az ország jogai szempentjából. Ez ellen 

nem védekezem, mert annyira tudom és érzem, és 

érezheti mindenki, a ki jóhiszemü, ennek valótlansá- 

gát, hogy ez ellen védekezni bün volna. 

A másik, a mit mondanak, az, bármi rossz van 
az országban, annak mind egyetlen ember az oka. 

Az engem nem sért, sőt ba hiu volnék, azt, hogy ne- 

kem oly hatalmat tulajdonitanak bóknak venném; de 

igenis bosszant az, hogy azok az urak nem gondol- 

ják meg, mily sértés fekszik ebben a törvényhozás és 

az ország választóinak többségére nézve, ugy tüntetik 

fel azokat, mint a kik egyes ember hatalomszavától 

függnek. De hát néha belefáradnak ebbe is és akkor 

ámbár azt mondják, mit keres ott az az ember, a ki- 

nek már sem fenn, sem lenn, sem sekintélye sem be- 
folyása nincsen, hiszen saját minisztertársai is csak 

azon tanakodnak, hogy csináljanak ellene a többség- 

ben klikkeket és hogyan buktassák meg; és megint 

nem gondolják meg, hogy nem engem sértenek, ha- 

nem sértik hazánknak azon jelentékeny férfiait, kiket 
a korona bizalma a miniszteri székbe ültetet és a több- 
ség bizalma ott tart. De hát ők nem nem gondolják 
meg, mit tenne ezt tartani oly férfiakról? Azt, hogy 
nincs bátorságuk, még pedig szemben egy magát min- 
denültt lejárt embernek, azt mondani: mi nem értünk 
egyet; vagy te, vagy mi; – nem, hanem jó képet 
csinálnak, barátságot szinletnek s titkos utakon igye- 
keznek megbuktatni őt. Nos uraim, a ki ezekről a fér- 
fiakról ezt felteszi, zannak sem itélőtehetségét, sem 
egyéb tulajdonait nem irigylem. Engem sokszor nevez- 
ték a taktika nagymesterének ellenségeim. Hát most 
elkövetek egy taktika elleni hibát, mert megmondom, 
hogy ha azoknak az uraknak az a czéljuk, hogy a 
többség felbomoljék és a kormányban válság legyen 
még taktikát is rosszat követnek mert minden párt 
életében és megjegyzem, mert sem ok nélkül aggodal- 
mat, sem ok nélkül reményt éleszteni nem akarok, hogy 
csak a történeti tapasztalatok alapján akademicze be- 
széljek, mondom, minden párt életében sokszor meg- 
történt, hogy egyes pártok többsége bizonyos kérdé- 
sek miatt meghasonlott, felbomlott. Megesett kormá- 
nyokon, megesett egyes kormányférfiakon hogy még 

A ,BRASSÓ TÁRCZAJA.* 

A mostoha. 

— EÉElbeszélés. -– 

Báró D. Ilma levele Somosy Margithoz. 

(Folytatás. 

VI. 

Junius 20. (Éjfél) 
.. Éij van. lomáÁ nem jő szememre. Lelkemet 

egy titkos vágy emészti. Neked elmondhatom, kedves 

barátnőm, hogy érzem, miként szivemet már nem 

elégitené ki a szeretet . . . A folytonos küzdés, a sze- 
retetlenség tapasztalása elölték bennem a szeretet ér- 

zetét. S most már szerelem után sóvárog e szegény 
sziv, hogy kárpótolva legyen az eddigi örömtelen 

életért. 

Nem tudok lemondani addig a boldogságról, mig 

meg nem jsmerem. – De ha megismerem — futok 
tőle messze, messze . , . nehogy elkárhozzam . . . 

VII. 

Junius 21. 

... Ma kaptunk sürgőnyt Oszkár testvérétől, 
A melyben tudatja velünk, hogy fia, Zoltán a nyarat 
nálunk szándékozik tölteni s valószinüű, hogy a na- 

pokban megérkezik. 
E szerint zajosabb lesz házunk s az egyforma- 

ságból kissé kizökkenünk. Reám nem kellemes e vál- 
tozás, mert már előre félek az ujabb méltatlankodás- 

tól. Kitudja, nem-e fog a fiatal báró is azzal vádolni, 

hogy én okoztam, nagybátyja elválását első nejétől ? 

De még az is kellemetlenül fog rám hatni, hogy szem- 

tanuja lesz összhangzás nélküli életeinknek. 

Azt mondja Oszkár, hogy a fiatal báró igen szép 

ember. Vajjon lelke összhangzásban lesz e külse- 

jével?... 

VIII. 
Junius 25. 

A fiatal báró megérkezett. Még eddig alig vált- 
hattam vele néhány szót, mert a szokásos bemutatás 

után azonnal Gizella szobájába hivattatám, ki hirtelen 

rosszul lett. Igy tehát csak külsejét irhatom le ez 

uttal; jelleméről való észleleteimet jövő levelemben fo- 
gom veled közölni. 

Zoltán báró valóban igen szép férfi Magas nyu- 

lánk termetü, nemes, előkelő mozdulatokkal. Gyönyörü 

szőke haja természetes fürtökben hull alá magas hom- 

lokára. Sötétkék nagy szemei lelki jóságot látszanak 

visszatükrözni. Huszonhárom éves, de harmincznak 

hinné az ember; nem azért, mintha korán svénült- 
lenne, de erőteljes, férfias termete megérett 

mutat. 
Nem tudom miért, de reám az első perczben 

különös benyomást gyakorolt, a mit eddig még egyet- 

len férfi látásánál sem tapasztalék. Nem folytathatom 
tovább, mert épen most jelentette ki az orvos, hogy 
Gizella veszélyesen beteg s csak gondos ápolás mel- 
lett menthetö meg élete. 

korra 

- 

Sietek ágyához. Mig teljesen fel nem épül, ne 

várj levelet szerető 

Ilmádtól. 
IX. 

Zoltán báró levele gróf V. Aladárhoz. 

Puszta-Sáros, jul. 25. 
Kedves Barátom! 

Már öt hete, hogy nagybátyámnál vagyok Sáro- 

son, a hova anyám egészségi szempontból küldött. 

Mint tudod, anyám azt hiszi, hogy tulságosan hamar 

fejlődött testalkatom nem felel meg koromnak; év- 

ről-évre üdülő helyeket jelöl ki számomra, távol a 

nagyvárosok zajától. 

Én szivesen egyezem e kivánalmába. Hisz a nagy- 

városi élvek nem birnak rám vőnzerővel. . Lelkem 

magasább vágyak után törekszik; a velem egykoru 
ifjak kedvteléseitől undorral fordulok el, kik már hu- 

szonkét éves korukban nem tudnak lelkesülni semmi 

szép és nemes iránt s czynismussal gunyolnak min- 

dent, mert már az unottságig üritik az élvek serlegét 

S ifjuságuk üde virágait önnmagnk dobák a mo- 

csárba. 

Az ily sápadt arczu fiatal svének. nem ismerik 
a tiszta szellem menyei üdvét, de nem is akarjaák is- 
merni, mert nekik csak élv kell. . . . Nem törődnek 
azzal, hogy az tiszta forrásból ered-e vagy mocsáros, 

piszkos pocsétából. Hisz a legtisztább, a legszentebb 
érzést is ők maguk dobják a mocsárba, ha egyszer



, 

ha nem veszitették is el a bizalmat átalában, de egyes 

oly kérdés miatt, melyet vagy lényege vagy politikai 

hordereje miatt szükségesnek tartottak, de létesiteni 
nem birtak, távoztak. De vajjon nem fogja-e minden 

önérzetes pártra és önérzetes kormányférfiura ezt az 

elválást lehetetlenné tenni vagy legalább is neheziteni 

s mindenesetre nagyon késleltetni, ha oly viszonyok 
állanának fenn, hogy azt lehetne mondani, hogy meg- 

félemlitve távozott el helyéről. És hogy mit csinálja- 
nak azok az urak: ez az ő dolguk; hanem azt hi- 
szem, hogy legalább egyet méltóztatnak velem érteni, 

hogy ha nemcsak a képviselőházban, de az ország- 

ban is oly jelenségek mutatkoznának ujra, a szabad- 

elvű párfnak egy ujabb kötelessége támad: megvédni 

az ilyen támadások ellen az ország alkotmányát, a 

törvényei iránti tiszteletet s nem engedni, hogy az 

országnak 1867. óta élvezett, annyi jót előidézett bel- 

békéje felzavartassék. 
És most, mielőtt az eddig mondottakkal kapcso- 

latban poharat emelek, engedjék meg, hogy még egy 
kérdésről szóljak, mely az ország összes lakosságát 

méltán foglalkoztatja. Midőn azonban azt teszem, min- 
denek előtt a legerősebb meggyőződéssel és kétségte- 

len tényekre hivatkozva állitom, hogy mindazon vá- 

dak, melyek felhozatnak, mintha a mai magyar ad- 

minisztratio corrumpaált és oly rossz volna, mint néme- 
lyek hirdetik, teljesen valótlanok. Hiba van nálunk is. 

Egyes visszaélések történnek mi nálunk is. Ezt tagadni 
nem lehet. De hibák vannak mindenütt és mig embe- 

rek fogják vezetni a közigazgatázt, lesznek hibák min- 

den rendszer mellett. De azt kérdezhetné valaki, hogy 
ha nekem ez a meggyőződésem és ha hozzáteszem, 

hogy a feladat mindig az: a hibát javitani, a bűnt 

szigoruan büntetni, mi az oka tehát, hogy hajlandó- 

nak nyilatkoztam, hogy az eddigi tisztviselő-választási 

rendszeren változtassunk? Midőn belügyminiszter let- 

tem 1875-ben, kimondottam, hogy jó adminisztratió- 

nak kell lennie s azóta mindig azon igyekeztem és itt 

ismét csak a törvénykönyvre hivatkozom, hogy admi- 

nisztrácziónk hiányai törvényhozási uton, a bhbiányzó 

legégetőbb törvények pótlása által javittassanak. De 

egy körülmény iránt nem hunyhattam szemet. Már 

1881-ben — és lesznek talán, kik emlékeznek reá - 
kifejeztem aggodalmaimat, hogy jöhet idő, midőn az 

arra képzett és magukat azon pályára szánó egyének 

hiánya miatt kénytelenek leszünk ezen rendszertől el- 
térni. Ezt mondottam én az idén májusban a képvi- 

selőházban is azon beszédemben, melyről ugyan azt 

állitották, hogy épen az ellenkezőt mondtam, — és 
még a napokban is olvastam — t. i. azt, hogy ezt 

nem mondtam. Én 1881. után, és itt ismét az azóta 
alkotott törvényekre hivatkozom, igyekeztem, kisérle- 

tet tettem ezen bajnak orvoslására, de azt hiszem, 

hogy ezen bajon országszerte törvényzozásilag nem 
lehet segiteni. Megmondom miért. Ma már a közigaz- 

gatás, ép ugy mint bármely más pálya, maga egész 

Most még jobban gyülöőlöm az ily könnyelmü 

léha ifjakat, mióta nagybátyám elmondá első nejétől 

való elválása okát. Itt ugyan nemcsak a fé:fi vétkes 
hanem a nő is, mert nagybátyám meggyőződött, hogy 

már máskor is bemocskolá e nő a házasság hófehér 

liliomát. . . 

A nő elválva, Párisban él; könnyelmü életét 

Ledvese pedig dicsekedve beszéli el barátainak, hogy 

ő a botrányt egész elválásig vivé, csupán unalmából. 

A vétkesek nem bünhödnek azért, hogy egy család 

boldogságát megsemmisiték, de egy ártatlan, jó lelkü 

nő szenved általuk: nagybátyám második neje, Ilma. 
Ilma bárónő a nők legjobbika; ő csak boldosá- 

gát akarja a szerencsétlen családnak. Őszinte szere- 
tettel közelitett mostoha gyermekeihez. de azok gyülö- 
lettel fordultak el tőle. 

Ha láttad volna, mint ápolá e mostoha anya 

beteg gyermekét! Éjjel-nappal ágya mellett őrködött 
s csak gondos ápolásnak tulajdonitható, hogy életben 

maradt. S mi lett a jutalom a sok álmatlan éjért? Azt 

hiszed szeretet? Oh, nem! A mint az értelem meg- 

jött a kis agyban, a gyülölet is visszalopódzott a gyer- 

meki szivbe s a legkeserübb szavakkal jutalmazá a 
szegény jó Ilmát. 

Nem tudom, mi vonzza Ilmához lelkemet, a saj- 

nálat-e, vagy a szeretet? . . . . De ha közelében va- 

gyok, egy kimondhatatlan érzés remegteti meg szive- 
met . . . . Ilyenkor ugy szeretném hullo könyjeit le- 
letörülni ! 

Mindent, oh mindent oda adnék érte, csak bol- 

dognak látnám e szenvedő angyalt. . . 

Még egy pár hónapot töltők itt, addig megkisér- 

tem a kiengesztelődést anya s gyermekei között. Ha 

sikerülend, akkor talán boldog lesz Ilma s általa sze- 
rető barátod is 

Zoltán. 
(Folytatása következik.) 

emberét, annak összes idejét kivánja és a mellett oly 
mint bármely más hivatalnoktól az államnak. Ha ez 

bonyolódottak ma már a közigazgatási kérdések, hogy oly 
képzettséget kell követelni a közigazgatási tisztviselőtől, 

igy van: vajjon lehet e csodálkozni azon — nem szó- 
lok az idősebbekről, kik megszokva ezen rendszert, 
belé élték, belé találják magukat és hiven teljesitik 

kötelességüket, - ha a fiatalabb nemzedék hosszu ta- 

nulmányai után, mert egész tanulmányát ez fogja, 

igénybe venni, és neki erre kell családja alapitása le- 

hetőségét bazirozni, nem ezt a pályát választja, a me- 

lyen nem biztos, hogy megmaradhat jó magaviselet 

mellett élethosziglan, de a melyen még ha erre kilá- 

tasa volna is, a fokozatos és érdeme szerinti előme- 

netelről szó sem lehet. Ebben rejlik oka annak, a mi 

nem lehet tagadni, hogy az ország nagy részében oly 

áliapot uralkodik, hogy nem lehet például, hogy csak 

egy jelenséget emlitsek, a gyakornokok helyeit átlan- 
dóan és folytonosan betölteni, ez az oka tisztelt ba- 

rátaim, a miért kénytelen vagyok belátni, hogy ezen 

rendszerel tovább haladni nem lehet. De midőn ezt 

saját indokomként mondtam, mindenekelőtt kötelessé- 
gem kijelenteni, és itt már azt hiszem, a kormány 
összes tagjainak a nézetét fejezem ki, hogy nem csak a 

tisztviselők kinevezésében áll a reform és ezzel min- 

den megvan. 

Ez az egyik. A másik megint az, hogy ninecs 

senki a kormány tagjai közt, a ki azt akarná, hogy 

ezáltal most már a törvényhatóságok önkormányzata, 

azoknak politikai összes hatásköre megsemmisittessék. 

Mondom, senki. Sőt én épen azt hiszem, es ugy tu. 

dom, hogy kormány összes tagjainak nézetével is ta- 

lálkozom, ha azt mondom, hogy mi ohajtjuk a tör. 
vényhatóságoknak hatáskörét még alkotmányvédő mi- 

nőségükben is fentartani, sőt az adminisztráczióból 
sem kizárni, hanem a tisztviselők választása helyett 

a területén levő összes hivatalnokok, tisztviselők által 

vezetett adminisztráczió felett sikeres, folytonos, állan- 

dó ellenőrzést biztositani. Ha gyanusitásnak is veszik 
valahol, nem azért mondom, mert városi képviselő 

vagyok, hanem mert az természetes, hogy mig a jog- 

körre nézve a város és a megye egyforma, addig a 
szervezetre nézve a városi törvényhatóságoknak, me- 

lyek községek is, sok irásban eltérő és szabadabb moz- 

gást kell engedni. 

És még egyet teszek hozzá, hogy nem tartja 

senki közülünk, hogy esak a kinevezésben fekszik a 

reform, mert ez csak egyik része szerintem és azt hi- 

szem, a kormány szerint is szükséges, elkezdve a kis 

községeken, keresztül dolgozni az egész rendszert, 

megállapitani a fellebbezési formákat, tisztaba hozni 
a fellebbezések zavaros kérdéseit, a melyek egyik ne- 

hézségét képezik adminisztrácziónknak. 

Ezen kivül létesiteni kell egészséges alapokon 

nyugvó közigazgatási biráskodást. Ki kell dolgozoi a 

a közigazgatási rendszert a maga egészében, és kivé- 

vén a közigazgatási biráskodást, továbbá még egyet, 

a mit lehet és a miről később szólok, nem lehet egyes 
részletekkel külön meglepetésképen a törvényhozás elé 

jönni, hanem össze kell állitni az egészet, meg kell 

határozni azt is, mibe kerül, azután megbeszéni az 

ország legkülönbözőbb részeiből összehivott gyakorlati 

férfiakkal és csak azután állapithatja meg a kormány 

véglegesen javaslatait és csak akkor midőn ily módon 

az egész nemzet megismerkedett a dolog minden rész- 

letével és lényegével, szabad a törvényhozás eldön- 

tését kérni Mert ma is azt mondom, a mit az idén 

uj év napján jeleztem, hogy az adminisztráczió reformja 

jó hatásu, h sznos csak ugy lehet, ha akkor lép élet- 

be, midőn annak czélszerüségéről az egész nemzet 
meggyőződött. 

Tudom, azt fogják mondani: ez megint elhalasz 
tás, szép szavakkal megigérik, de nem teszik. Hát nem 

teszik! Hát nem az! Ez uraim a nemzet által méltán 

támasztható követelés kielégitése, a mely alól kibuvni 

annak, a ki nem saját eszméjét akarja minden áron 

keresztűlvinni, hanem nemzetét akarja boldogitani, nem 
lehet. Azonban azt is mondhatom, a mit jeleztem, 

hogy a közigazgatási biráskodásról szóló javaslat és 
még egy, t. i. a községi rendészetről szóló, már ezen 

ülésszak alatt benyujthatók lesznek, mert ezek esz- 
méje, kivált az elsőé, sokkal megérettebb és felhasz- 
nálásával a részben máris meglevő, bár sokak által 

igen lJenézett, de az életben bevált intézmény megva- 
lósitható lesz ugy, hogy az egész nagy rendszer fel 

épül, ez abba minden akadály nélkül beilleszthető lesz 
és e mellett a jogbiztonságot az adminisztráczióban 

haladék nélkül megadja. 

A másik, a mit mondani akarok az, hogy a kor- 

mány feladatának fogja tekinteni, a javaslatoknak, mind- 

ezekre való tekintettel, lehetőleg gyors, de nem elha- 

markodott elkészitését, melyeknél még sok más kérdés 
is fel fog merülni, mert nem lehet mellőzni pl. az 
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egyes törvényhatóságokban lévő nyugdijintézeteket, 

nyert jogos nyugdijigények kérdését, sőt Imég továb) 

megyek, nem lehet mellőzni azt sem, hogy a ki a fenn. 

álló törvény alapján hat évre megválaszta ott, annak 

jogos igényei mikép és mi módon nyerjenek kielé. 

gitést. 

Mindezek oly kérdések, melyeket együttesen kell 

megoldani és melyeknek összesége iránt kell, hogy 

a nemzet felvilágositást nyerjen, — mielőtt határoz. 

na. Ismétlem, a munkának a legnagyobb erélylyel meg 

kell indulnia és meg is fog az előkészitő munka in- 

dittatni. Most pedig bocsánatot kérek, hogy tisztelt ba- 

rátaim türelmét ily hosszasan igénybe vettem. E tár. 

gyak olyak, melyekről még sokkal hosszabban lehetne 
és ha lehetne, talán kellene is szóianom. 

Engedjék meg, hogy én is emeljem poharamat 

mindazokért, kik el vannak határozva, Magyarország 

alkotmányos jogait, a törvény iránti tiszteletet az or. 

szágban mindenkivel szemben megvédeni, emelem po- 

haramat azokért, kik et vannak határozva, a szabad 

ságot megvédeni azokkal szemben, a kik a szabadság 

fegyverével visszaélnek, mindazokért, kik visszagondolva 
az előbbi időkre és belátva azt, hogy 1867. óta az 
egyetértés és béke mt eredményezett Magyarország. 

ban, készek megvédeni a nyugalmat, az osztályok és 

felekezetek közti egyetértést, szemben minden támadás. 

sal, legyen az bár az idealizmus nevében intézve is, 

Emelem poharamat azokért, kik érezve fontosságát 

annak, a mi hála Istennek, ma nagyban és egészben 

megvan, hogy a magyar nemzet összes tagjai és a 

hadsereg jó létben és egyetértésben éljenek, készek 

az egyetértést megvédeni minden, bárhonnan jövő tá- 

madás ellen is. - Midőn ezekért emelem pohara- 

mat tudom, – hogy a magy r nemzet óriási több. 

ségeér emelem, de tudom azt is, hogy emelem, 

Nagyvárad város összes lakosaiért, kik a multban 

is megtettek mindent ha a haza érdekeit, jogát, alkot- 

mányt és a törvényt kellett megvédeni és megfognak 

tenni most is mindent, ha az ellenség talán más ol. 

dalról kopogtatná is. 

Én tehát rövid szavakban, de lelkem legmélyé- 
ből kivánom, hogy Nagyvárad város lakosait összesen 

és egyenként és ugy, hogy városuknak, szabad mon- 

danom: városunknak felvirágzásában gyönyörködhes- 

senek, az uristen sokáig éltesse ! 

Kültöldi szemle. 
Brassó, 1889. okt. 4. 

A külpolitika legérdekesebb s a figyel- 

met leginkább lekötő mozzanata még mindég 
a makacs Natália. Erre nézve következő köz- 
vetetlen hireink vannak : 

A királyné jelenléte nagyon keveset vál- 
toztatott a szerb főváros külső képén. Az iz- 
gatottság elmult, Belgrád megint olyan, mint 
rendesen volt. Eddig nagyon sok látogató je- 
lentkezett Natália királynénál, s a legtöbb be 
is jutott a királyasszonyhoz. Köztük volt Hor- 
vatovics tábornok és Gruics Szava miniszter- 
elnök, a ki az egyezkedési tárgyalások vezeté- 
sével van megbizva. A miniszterelnök látoga- 
tása nagyon rövid ideig tartott, mert a királyné 
megmaradt ismert álláspontján. Gruics minisz- 
terelnök kifejtette, hogy a regensség és a kor- 
mány minő állást foglal el a királynéval szem- 
ben s megmagyarázta, hogy az alkotmány 72 
szakasza feltétlenül megköveteli ez irány meg- 
tartását. A királyné nagyon tartózkodó maradt 
a miniszterelnök fejtegetésével szemben s azon- 
naj másról kezdett beszélni. Az ifju királylyal 
való találkozásra vonatkozólag ai miniszterelnök 
kijelentette, hogy a találkozás Mulán király ha- 
tározott engedélye nélkül semmi esetre se fog 
megtörténni. 

Persiani orosz követ is meglátogatta a ki- 
rálynét, utóbb pedig valamennyi külföldi kép- 
viselő, kivéve a németországit, átadta a névje- 
gyét a királyné lakásán. Uit volt a királyné- 
nál a belga, a franczia, az olasz, az angol és 
az osztrák-magyar képviselő, de Bray gróf, A 
német követ feléje se nézett. Azok a hirek, 
melyek szerint Risztics regens és Mihály mat- 
ropolita az elsők közt voltak, kik a királynét 
meglátogatták, nem felelnek meg a valóságnak 
Ama körülmény, hogy a királyné feltétlent 
visszautasitott minden kiegyezést czélzó aján- 
latot, s nem volt hajlandó engedékenységfe 
daczára, hogy Risztics regens mindent megtett, 
hogy erre Dirja, természetessé teszik, hogf 
Risztics mint regens és a mint a királyné régl 
barátja sértve érzi magát, s ezért nem is akal 
a királynénál látogatást tenni, és a tárgyala' 
sok vezetését Gruics kormányelnökre biztá: 
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Risztics magatartását a mérsékelt és részrehaj- 
latlan körökben korrektnek tartják. 

A tárgyalásokat a regensség és a királyné 
közöst a Sándor királylyal való találkozásra 
vonatkozólag dr. Dokics államtanácsos vezeti, a 
ki Milán királynak bizalmas embere, s foly- 
tonos távirati összeköttetésben van a királylyal. 
Azonban a tárgyalások még nem vezettek ked- 
vező eredményre, de azért remelik, hogy Na- 
tália királyné a Belgrádban való állandó tar. 
tózkodás tervéről le fog mondani. 

Az szerb skupcsina választás végeredmé- 
nye általános meglepetést okozott. Maguk a 
radikálisok se vártak 102 kerületet s nem hit- 
ték, hogy csak mindössze 15 kerület jut a li- 
berálisoknak. Ezek tökéletesen le vannak verve. 
Mindössze volt 254,000 szavazó, ezek közül 
szavazott 180,519 még pedig 158,895 radiká- 
lis és 21,824 liberális. 

A boulangisták vezetői visszavonuló fél- 
ben vannak. Boulanger a pótválasztások után 
Egyptomba akar utazni, hasonlóképen Roche- 
fort is; Dillon gróf pedig Amerikába készül. 
Allitólag Boulanger nem érintkezik többé Ro- 
cheforttal. A pótválasztásoknál sincs legcse- 
kélyebb kilátásuk sem a győzelemhez, Bou- 
langer és Dillon némi magánvagyont meg- 
mentettek a hajótöréstől, de a boulangista 
pénztár teljesen üres. Az utolsó csekélyebb 
összegeket a párisi gróf adta, de ő is kijelen- 
tette, hogy több áldozatra nem hajlandó. Több 
boulangista jelölt nem is lép fel a pótválasztá- 
soknál, mert nincs pénz még plakátok nyom- 
tatására sem. 

Furcsa fényt vet a németországi pártvi- 
szonyokra a német hivatalos lap egy közle- 
ménye. - Ez ugyanis nemhivatalos részében 
közli, hogy a császárnak tudomására jutván a 
Kreuzzeitung" szeptember 26-iki ezikke, na- 
gyon rosszalta az abban kifejezett politikai né- 
zeteket s a más frakcziók ellen intézett táma- 
dásokat. A császár egy pártnak sem engedi 
meg, hogy ugy lépjen föl, mintha legfelsőbb 
helyen egyedül reá hallgatnának. A császár 
czélszerünek tartja a parlamenfi életre nézve, 
ha az államfentartó pártok megegyezésre jut- 
nak és egymást kimélik és ennélfogva a csá- 
Csár félreérthetetlenül kifejezte rosszalását a 
„Kreuzzeitung" támadásai és insinuatiói felett. 
A császár a kartelt megegyezőnek itéli a kor- 
mány alapelveivel és a politikai fejlődéssel s 
azt a módot, melylyel a ,Kreuzzutung" a kar- 
tell ellen fordul, nem tartja összeegyeztethető- 
nek az uralkodó személye és az alkotmányos 
institutiok iránt tartozó tisztelettel. 

A brassói magyar dalárda. 
(Vége.) 

A mi pedig ama különös okot illeti, hogy t. i. 
a pártoló tagok közönyössége a vezetőséggel való elé- 
gedetlenségben rejlik, legyen szabad egyszerüen csak 
annyit jegyezni meg, hogy ez a régi nóta ujabb ki- 
adásban, de mindig ugyanazon szerzőtől, egy cseppet 
sem fogja a vezetőség ügyszeretetét lohasztani s az 
ön et Comp nevetséges s már nagyon is elkoptatott 
akadékoskodásából egyebet józan észszel kisütni nem 
lehet, mint azt, hogy bizonyos őszinte pártolóknak ve- 
zérségre vásik a foguk, pedig ha már mástél nem is 
fogadják el a jó tanácsot, megszivlelhetnék azt a mon- 
dást, melyet ön is basznált, hogy t. i. a társadalmi 
betegségek legtöbbje onnan van, hogy egyesek tulsulyra 
akarnak emelkedni az összesség - jobban mondva — 
az ügy rovására. 

Én részemről teljesen megnyugtathatom önt t. 
pártoló ur! együtt elégedetlen társaival, hogy mihelyt 
a müködő tagok, mint egyedül illetékesek, részéről nyi- 
latkoznék ezen emlegetett elégületlenség, s pedig ők 
elég önnállók és önérzetesek arra, hogy hasznavehe- 
tetlen embert élükön ne türjenek, a jeleni vezetőség 

azonnal elhagyja helyét, melyen ez idő szerint közbi- 
zalomból áll; mert uran ! minket nem személyes am- 
bitio, nem vezérségi viszketeg, hanem az ügy igaz 
szeretete vezérel, mi tudjuk s gyakoroljuk, hogy egy 
közlegény őszinte akarattal többet használhat az ügy- 
nek, vezér legyen az, müködő vagy pártoló, a ki ká 
kán is csomót keres. 

„Nem látták-e a debreczeni dalárdát, hogy ott 
az elnök is a pártoló tagok közül való?, s hogy 
Kolozsvárt elnök és alelnök is csak pártoló tagok ?. 

mondja tovább őszintén. Már hogyne láttuk volna, mi- 
kor láttuk! Hát ön t. uram nem látta, nem hallotta 
hogy mikor a kolozsvári dalárdák estélyt rendeznek, 

oltt elkezdve a le gmagasabb állami hivatalnoktól le az 
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az utolsó kis iparosig mindenki odasiet az estélyre él- 
vezni, szórakozni, epiteni, javitani; nem látta-e, hogy 
a debreczeni dalárdával egy egész sereg nő és férfi- 
közönség jött, hogy még az utazás kellemetlenségeiben 
is támogassa, védje, lelkesitse azt az egyletet, a mely 
és a melyhez hasonlók a müvelt világban kulturintéz 
ménynek van elismerve. 

Nem olvasott-e arról a lelkesültségről, a mely- 
lvel ugy a kolozsváriakat, mint minden más Szegeden 
levő dalárdát várták és fogadták otthon. Vagy nem 
figyelte-e meg helybeli idegen ajku testvéregyleteink 
estélyeit, azoknak látogatóit, hogy mennyi érdeklődés- 
sel, nemes büszkeséggel vallják magokénak azt a da- 
lárdát, s mennyire becsülik annak működését, mun- 
kásságát. 

Uram ! valamint dobbal verebet fogni, ugy hir- 
lapi akadékoskodásokkal a dalárdát sem lehet pártolni. 

Mindkét áldozat — t. i. az évi 3 frt s ezért 
6 belépti jegy, és hetenként kétszer 2 órán át ot 
hagyva a családot tanulni, — egyenlő, azért a jogoknak 
is egyenlőknek kell lenni.7 Igy okoskodik a mi őszin- 
ténk. Már bocsánatot kérek uram, hanem ezt a kifi- 
czamodot logikát nem értem. Ugy tanultam, ugy is 
tudom, hogy egyenlő jogokat egyenlő kötelesség telje- 
sitése ad. Vagy mit mondana pl. az a szerkesztő, a 
kinek vállain nehezed:k egy lap szerkesztése, kiadása, 
ha az olvasó közönség egy szép reggelen azzal álli- 
tana be hozzá, hogy: ámbár uram te dolgozol, fizetsz, 
fáradsz, hanem én is olvasok, tanulok is az olvasásból 
s igy jogaink egyenlők lévén, osztoszkodj velem jöve- 
delmeidből. 

Ugy-e uram: igazán nevetséges volna ez a rend- 
szer, alias közönség. Abból kell t. uram! ambitiót csi 
nálni, hogy erőink s tehetségeinkel jóakaratulag tá- 
mogassuk intézményeinket, s ne mindig a vezérségre 
törekedjünk. 

Ezekben kivántam a szőnyegen lévő kérdéshez 
én is hozzá szólni s megvilágitani, miszerint ön t. 
őszinte pártoló ur! vagy nem épen olyan őszinte a 
mint irja, vagy nem ismeri a dalárdának multját s 
jelenét alaposan. 

A baj nem a vezetőségben, nem a pártolók cse- 
kély számában, nem az anyagi szegénységben rejlik, 
hanem abban, hogy a pártoló tagok igen nagy része 
— tisztelet a tisztelendőknek — oda dobja évenként 
azt a megsajnált három foriatot, mint kegyelem fala- 
tot az egyletnek, azt gondolván hogy ezzel ugy tár- 
sadalmi, mint hazafiui kötelességének gazdagon eleget 
tett, aztán az előadási termek üresek, közönségünk 
mindenüvé elérkezik, csak épen a dalárda estélye- 
ire nem. 

Nem az anyagi támogatás hiányzik t. uram! 
sokkal rosszabb napjai is voltak már a magyar dalár- 
dának e tekintetben, mint a maiak, azért nem volt a 
brassói magyar társadalomnak olyan rétege, a hová 
müűködni, fényt adni be nem vitetett volna, s ő ment, 
cselekedett, mert érezte, hogy kötelességeket vállalt 
magára, kötelességeket melyeket hazája és nemzetisége 
rótt rá. És mi a jutalom? mi az elismerés, meltány- 
lás ?! Üres ház, hideg közöny, részvétlenség. Mi t. 
uram! erkölcsi támogatást kérünk, ezt követeljük fel- 
emelt fővel; mi azt várjuk önöktől, hogy fejtsenek ki 
nemes érdeklődést a nemes ügy iránt, azt várjuk, 
hogy estélyeinkre minden magyar emner ember eljőj- 
jön, velünk enyütt igyekezzék megvalósitani hazafias 
czélunkat, melyre nézve mint őrség álhttatánk hazánk 
e végpontjaira, ekkor az a lemoshatatlan szégyenfol 
nem fog bekövetkezni magyarságunkra. S ha bekövet- 
kezik, ki vagy kik lesznek okai ?! 
kezét, onnan igaz feleletet nyerend. 

Az erkölcsi támogatás hiánya a legnagyobb és 
egyedüli baj, hiba s a mig ez helyre nem hozatik, ad- 
dig ne várja, ne kivánja senki, hogy erkölcsi alapon 
álló egyesület üres falaknak énekeljen. Nekünk is 
önnérzetünk. 

van 

Józsa Mihály, 
ev. tanitó. 

Helyi és vidéki hirek. 
Ő felsége nevenapját csendben, egyszerüen, de 

meghatottan ünnepelte tegnap az egész ország. Váro- 
sunkban is ünnep volt ez: a rom. kath. plebénia- 
templomban ünnepi mise volt az összes magyar isko- 
lák, tanári karok, a Brassóban állomásozó katonaság 
tisztikarai s hatóságok részvételével, melyen minden 
igaz hazafi fohászkodott a menyei atyához áldásért 
telséges királyunkra. 

Ferencz-napja Brassóban. Az állami népoktatási 
intézetek tanári és tanitó-testületei Koós Ferencz kir. 
tanfelügyelőt és Orbán Ferencz igazgatót - mint min- 
den évben - ez évben is nevök napja alkalmával 
siettek üdvözölni. Orbán Ferencz előtt a reggeli órák- 
ban Végh Mátyás fejezte ki a lelkiösmeretes igazgató 
és szeretetreméltő ember iránti ragaszkodását testüle- ( 

. Tegye szivére 

: 

tének. – Koós Ferenczet Orbán igazgató üdvözölte a 
brassói állami elemi, középipari és köz. kereskedelmi 
isk. tanitók és tanárok nevében. – Ugyanekkor Bede 
Dániel is meleg hangu szavakban emlékezett meg ér- 
demekben dus tanfelügyelőnkről, a megyei hivatalos 
tanitók testülete vála sztmányának szeretetét és bizal- 
mát lelkes szavakban tolmácsolva. Maguk a tanit- 
ványak sem maradtak el szeretett igazgatójuk űdvözle- 
tében: az állami elemi és polg. isk. leány-tanulók csi- 
aos matinéet rendeztek Orbán igazgató tiszteletére, hol 
éneket, szavalatot és zongorát hallhattak a jelenlévők. 
Megyénk tanügyének és társadalmának ezen két ki- 
tünő s lankadatlan buzgalmu tagja: Koós Ferencz kir. 
tan. tanfelügyelő és Orbán Ferencz igazgató urak fo- 
gadják a mi legőszintébb üdvözletünket is. 

Október 6. A kegyelet ünnepét üli holnap a ma- 
gyar nemzet: a 18 aradi vértanu emlékét. Legyen 
aldva emlékük, még csak egyetlen magyar lakik e ha- 
zában ! 

Uj kamarás. A király bethleni gróf Bethlen Ala- 
dár földbirtokosnak a kamarási méltóságot dijmente- 
sen adományozta. 

Közvacsora. A brassói magyar protestáns nőegy- 
let ma este tartja az „Europat nagy termében már 
többször jelzett közvacsorat. E nőegyletnek mindenkor 
kitünően sikerült estélyei biztositják ennek is fényes 
sikerét. Mindazonáltal nem mulaszthatjuk el, ismétel- 
ten ajánlani azt a t. közönség szives figyelmébe. 

Magyar szinészet. A tegnapelőtt előadott Jókai féle darabról, a szinlab már előzetesen kijelen- tette, hogy kitünő szinmü., a közönség azonban, ha következtetni akarunk az előadás folyama alatt tanu- sitott magatartásából, inkább perplex volt, mint elra- gadtató. Az elfogulatlan itélő Milton'-ról azt mon- daná, hogy szakasztott mása Jókai többi darabjainak, azaz: meséje phantastikus, merő képtelenség, s jellem- zése – ha ugyan van e szónak itt egyáltalában ér- telme – fogyatékos. A darab még Budapesten is, daczára a nemzeti szinház kitünő előadásának s a legnagyobb foku reclamnak csak egynehányszor ada- tott, és azóta végleg letünt a müsorról. Jókainak kü- lönben, mint regényirónak, oly előkelő neve van, hogy egy nehány nem sikerült szinmü nála alig jön számba. A darabról különben akármilyenek is legyenek a kü- lönböző vélemények, tény, hogy a czimszerepben meg- ismerkedtünk a társulat igazgatójában egy kiváló szi- nészszel, ki átgondolt alakitásávai különöseu a darab első felvonásában, mielőtt még kifáradt volna, aratott megérdemelt sikert. Meg kell még emlitenünk Rónay Karolát, ki igen értelmesen szaval, Kömleyt azon ügyességért, melylyel kis szerepében is a figyelmet ma- gára vonta s szerepének terjedelmeért Kovácsot. — A tegnap szinrehozott operette-ről, Konti behizelgő zenéjü Eleven ördög-ről idő s tér hiányában csak rö- viden émlékezhetünk meg. Petrovics Ilka a czimszerepben 
üde, fesztelen játékával s szép hangjával elragadta a kö. zönséget; kitüntek még ugyancsak énekével s játékával Fe- keténé, sjóizü, humoros alkotásával! Kömley. Az előadás a társulatnak mindenben (a ki nem elégitő karok ki- vételével) dicséretére válik s mely már azon törekvé- sénél fogva, hogy minden jogos igénynek megfelelő előadásban lehetőleg ujdonságot hozzon szinre, megér- demelné a közönségnek a jelenleginél nagyobb számu támogatottsága által nyilvánuló pártfogását. Ma Bar- thóknak ui szinműve Thurán Anna. kerül előadásra. 

Visszautasitott szabályrendelet. A belügyminiszter 
visszautasitotta Brassóvárosának af afürészesekre vonat- 
kozólag alkotott szabályrendeletét, mert a fafürészlés 
nem ipar,hanem napszám s mint ilyen nem korlá- 
tozható. 

Kálvinista zsinat. Soha talán még oly viharos és 
izgatott gyűlése az erdélyi ev. ref. egyházkerületnek 
nem volt, mint a f. hó 5-én kezdődő idei közgyülés 
lesz. Általános érdeklődést kölcsönöz annak első sor- 
ban a főgondnok választása, mely állásra valószinü- 
leg egyhangulag gróf Bethlen Gábor választatik meg. 
Az izgatottság oka a Bethlen főtanoda, melynek Nagy- 
Enyedről Kolozsvárra leendő áthelyezése hánt Szász 
Béla tett javaslatot. E miatt elkeseredett közdelem foly 
hetek óta, ugy hogy e közgyülés — akárhogy dőljön 
is el a kérdés – nagyon káros következményeket fog 
maga után vonni. – Bizony kár volt, ily ügyet any- 
nyira bolygatni! 

Rendőri hirek. (Öngyilkossági szánd ék.) 
A rendőrség egy helyben tartózkodó pinczérleánynál 
nagyobb mennyiségü cyankalit talált. A megejtett vizs- 
gálát rendén kiderült, hogy e mérget egy kolozsvári 
gyorsfényképésznél alkalmazásban levő segédtől kapta, 
áallitóag hogy azzal öngyilkosságot követhessen el. 

Jutalomjáték. Hétfőn Kömleynek, Miklósy szin- 
társulata jeles tagjának jutalomjátékául Sulivannak ope- 
rettje »Mikadó adatik. 

Fatális sajtóhiba volt lapunk mult számának . A 
brassói magyar dalára eczimü czikkében; a 3 oldal 
1-ső hasábjának 60 ik sorában ugyanis a pártoló 
közönségnek részvétlenségét. helyett ez áll: pártütő. 
közönségnek stb - a mit ezennel helyreigazitva, a t. 
olvasó elnézését kérjük. 

Társszerkesztők: 
— Nagy-Küküllőmegye részéről Horváth László (Segesvár.) 
Kis-Küküllőmegye részéről Gyöngyössy István (D.-Szent-Márton) 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 
Szterényi lózset.
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Sz. 19542./2880. Brassó várm. alispánjától. 

Hirdetmény. 

Brassó vármegye törvényhatósága köz- 

igazgatási és gyámhatósági hivatalainak 

1890. évi költségvetési előirányzata az ál- 
landó választmánynak mai napon tartott 

ülésében hozott határozata folytán az 1886. 

évi XXI. t.-ez. 17. §-a értelmében köz- 

szemlére kitétetett és 15 napon át az 

alispáni hivatalban a hivatalos órákban 

bárki által betekinthető. 
Brassó, 1889. szept. hó 25-én. 

Roll Gyula, 
(384) 83-2 kir. tan. alispán. 

Szám 3504.–1889. 

Hirdetmény. 

Lemondás folytán megüresedett 

szász-budai köjergyzői állás betöl- 
tése végett f. évi október hó 

22.-ig pályázatot nyitván, erről a 
pályázni kivánókat azon megjegy- 
zéssel értesitem, hogy folyamodványa [ 

ikat szabályszerüleg felszerelve, ne- 
vezett napig annál biztosabban ad 

ják be, mivel később érkezők figye 
lembe vétetni nem fognak. 

A választás Szász-Buda köz- 

ségében f. évi október hó 13-ára 
d. e. 10 órakor tüzetik ki. 

Kőhalom, 1889. szeptember 28. 

A járásifőszolgabiró : 
(382) 3-3 Balthes, s. k. 

Sz. 2199.–1889. telekkvi számhoz. 

Arverési hirdetményi kivonat 
A köhalmi kir. járásbiróság mint te 

lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
sz.-udvarhelyi Ugron Gábor végrehajtató 
nak, a.-rákosi Gáspár Tamás és társa 
végrehajtást szenvedők elleni 3206 frt 40 
kr tőkekövetelés és járulékai iránti vég 
rehajtási ügyében a kőhalmi kir. járásbi 
róság területén lévő az alsó-rákosi ha á 
rán fekvő, az alsó-rákosi 18. száma te 

1889. 8r 

! 

HIR . 
e1. 

avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. coeommmec 
értelmében a bánatpénznek a biróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállitott szabálysze- - G ] S rő 
rü elismervényt átszolgáltatni. k 

Köhalom. 1889. szapt. hó 2. antiszeptikus készitményei a fog és száj ápolására, kiválóan tiszti- tár 

A kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság. tólag, fenntartólag s erősitőleg hatnak a szájüreg szerveire. 

(388) 1-1 Végh, kir. járásbiróó Ezen készitmények az eddig e ezélra használt legjobb 
anyagokon kivül tartalmaznak még uj, kiválóan antiseptikus, azaz 

, )) rothadás ellenesen ható szereket, melyek ellensulyozzák a fogak ( 
Hird etés. romlását és a foghus megbetegedését. 

Tisztelt ügyfeleimnek szi- 1 üveg szájvis .. 50 kr. és 1 frt., 

d h 1 . (elégséges többhétre ) 

ves tudomására hozom, hogy 1 doboz fogpor 253 kr. és 50. kr. 
ügyvédi irodámat 1 adag fogpaszta . .40 kr. 

folyó hó 1-től nagy-utcza e őraktár Stenner Frigyes gyógyszertára az „Arany 

499. szám alatti házomba roszlánhoz" Brassóban. 200 11—5) k 
- z z 

helyeztem át. E. 
] . 

Dr. Vajna Gábor, l Lesgkedveltebb savanyuviz. l ni 
ügyvéd. m 

az 

yam g [ m KINN KÁROLY t 99 gy k i mnRépáti" ásványviz 
Fekete-utcza 385. . , , a ve 

(a kaszarnyával szemben) mint legszénsavdusabb és E 
tisztelettel jelenti, hogy elvállal min- a . . . o. ne 

dennemű a vegyi mosó- s fnyva 8 Ilegtisztább égvényes savanyuviz de 
salás terébe vágó megbizatásokat , . e ho 

kérve a n. é. közönség nagymérvü 8 eltekintve rendkivüli gyógyerejétől, melynél fogva kitünő si- p. az 
támogatását. b kerrel használtatik emésztési bajok, étvágytalanság, vesebajok, mi 

az á0 idegesség, vérszegénység, hólyagbajok és gyengélkedés ellen, a g 
3 tartós és kellemes ize folytán mint asztali és üditő ital is a 

leghirnevesebb ásványvizeket jóval felülmulja. 
Teg- Minták Szaktekintélyek véleménye szerint, szerencsés vegyi a ko 

minden irányban bérmentve. összetétele és rendkivül dús szénsavas — főleg kétszer szén-D 
, savas nátrium — tartalma folytán a „répátit savanyuviznek U 

0Sztó- es ivatárt at nemcsak hazánk valamennyi, de jóval gazdagabb vegytartal- 
az őszi és téli szükségtetre, a legol- mainál fogva, a leghiresebb hasonnemü külföldi ásványvizek o 

csóbbtól a legfinomabb minőségig ma- 60 is alá vannak rendelve. - 
ganosoknak is gyári árakon, olcsób-) Kapható minden nagyobb füszerkereskedésben, gyógy- [* 
ban mint mindenütt szállitt szertárakban és vendéglőkben, nagyobb vételnél k 

SOHUVARZ MOR a főraktárban s 

9. IHr, zab, posztó. g divatgyári aktár Giesol B o 
rN- Zwittauban (Morvaorsz.) a (176) 23-24 nhazsutoza Í 

lekjegyzőkönyvben az A 4- 1337. hr. sz 
és sigmond András itfj. és neje Zsigmond 
Mavi szül. Tamás tulajdonául bejegyzeti 
ingatlanra 52 frtban megállapott kikiáltás 
árban; továbbá az alsó-rákosi 123. sz 
tizőkönyvben az A - 1-39. rend. é- 
541, 542, 658, 853, 1093/, 1450, 1453. 
1771, 1793, 1021, 1973, 2054, 2064. 
2078, 2436, 25164, 2716, 2874, 3459 
3673, 3790, 3842, 3954, 3969,, 4065 
2132, 4435, 4844. 4970, 4975, 5191. 
5598, 5651 6021, 6028, 6032, 6141 
6144, 6289, 6292. 6425. és 6453 hr. sz. in- 
gatlanokból Zsigmond Andrást illető e gy- 
negyed részére 172 frt 75 kr kikiá- 
tási árban; az alsó rákosi 476. sz. tjzö- 
könyvben az A 4- 6043, 6044, 6045 
hr. számu birtokból Zsigmond Andrást il- 
lető egyhatod részére 40 forint ki- 
kiáltási árban; az alsó-rákosi 585. számu 
tizőkönyvben az A 1–38. rend- és 
657, 854, 1050. 1095,. 1196. 1403/; 
1404;, 1449, 1452. 1770, 1792, 1922. 
1974, 
2875, 
4066, 
5192, 
6145, 

5597/,. 6022, 6027, 6031, 6141. 

Zsigmond Sándor Kertész Mihályné, Gyerkó 
Andrásné, Fazakas Andrásné, kisk. Fűzi 
Mihály és kisk. Füzi József tulajdonául 
bejegyett ingatlanokból azon fele részére 
meló ifj. Zsigmond Andrást illeti 350 frt[ 
kikiáltási árban; és végre az alsó-rákosi 
595. sz. tjkönyvben az A J-490. és 495 
hr. sz. és kisk. Zsigmond Sándor tulaj 
donául bejegyzett ingatlanra az á és h alapttont kikálta COnozentrált marhatrágya, 
árban elrendelte, és hogy a fennebb meg 

évi november 
hó 9-ik napján délelőtti 9 órakor Alsó-melynek nagy szerves szénsav-, phos- 

167 frtban ezennel megállapitott kikiáltási 

jelölt ingatlanok az 1889. 

Rákos községiházánál megtartandó nyil. 
vános árverésen a megállapitott kikiáltási 
áron alól is el fognak adatni. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 100/,-át készpénz 
ben, vagy az 1881. évi LX, törvényezikk 
42-ik §-ában jelzett árfoilyammal számi 
tott és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. szum alatt kelt igazságügyminiszter [ 
rendelet 8. § ában kijelölt óvadékképe 
értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni ERE 

2053, 2068, 2079, 2437, 2717. Em 
3460, 3674, 3791, 3843, 3955. 
4133, 4436, 4845, 4971, 4974. 

6290, 6293, 6424. és 6454. hr.[ 
számu és isk. Zsigmond András, kskoru 

310 m. teljes öltönyszövet 
310 m. erős gvapjuszővet 6 . 80 
3 10 m. erős fnom 
310 m. finom 13 

310 m. legfinomabb 15 50 
2 10 m. téli kabátszövet, elég egy téli 
kabátra 5-7. – 9-1t1 frt s több. 
1770 m. egy teljes daróczkabátra, ter- 
mészetes vizmentesség 3.50 frt, 450 

frt, 5.50 frt s több. 333 6 20 

Fekete szövetek szalonruháknak. - 
Mindennemü posztók. Gyapju-bélés 
minden árban 80 krtól felfelé; női 
szövetek női ruháknak; női-darócz; 
nagy kendők himalaya-gyapjuból, 10/., 
nagyságban 3 frttól felfelé. Altalában 
posztó- s divatáruk. Arjegyzék in. 
gyen s bérmentve. Szabó urak szá- 
mára mintakönyvek bérmentetlenül. 

C 

legjobb 

TRÁGYASZER 
czukorrépa, komló ,szőllő burgonya, 

len, vetemények, valamint általában 

mindennemüű mezei termékek számára 

mely tartós hatásu minden földben, 
a mi bizonyitható számos hirneves 

mezőgazdászati tekintély nyilatkoza- 
tával, - a 

c 

co 

(Engrais de boeuf) 

phorsav- és káli-tartalmáért 600/, 
szerves alkatrész mellett kezesség 

vállaltatik. 
SAXL TESTVÉREK 

első cs. kir. szabad. osztrák-magyar 
concentrált marhatrágya-gyára 

Temesváron. 

öm, imda: Wiol. II, Roumwog anúl. 
Minták s röpiratok 

ingyen és bérmentve küldetnek. 
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„ALBINA" 
takarek- és hitelintézet brassói fióktelepe 

hitelez értékpapirokra 

--- román papiiokra is --- 
azok tőzsdei árfolyamának 850-ja erejég, s. p. 
ha a kölcsönösszeg főölülhalndja az 100 frtot 

G") kamat 
mellett 1000 frton aluli kölcsönöknél azonban 
61.0 számittatik. 

Bővebb feltételekkel szolgál 
az intézet irodája 

Brassóban, főtér 90. szám a. 
naponként 8S8-2 óráig. 

(231 d) 8- 

Brassó, ALEXI vV köny 


